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WARNING /

Newly produced drivers work in the RFIO? data protocol mode.

These drivers are loaded in the actuators in a different way than be-
fore. Among other things, it eliminates the risk of inadvertently load-
ing another randomly occurring controller within range. Drivers can
still be switched to so-called compatibility mode, and loaded in a
simpler (older way).

The mode in which the controllers are working is changed and in-

dicated after 8-second pressing of the ‘Prog’ button. The LED diode
under the pushbutton is on when the button is kept pressed; after 8 seconds it indicates
the chosen mode by different flashing intervals. The mode changes to the inverse mode
after each pressing of the button.

RFIO? mode

= Double flash (flash, flash, gap, flash, flash)
Compeatibility mode

= Flash fast (flash, flash, flash, flash, flash)

Update the controller actuators in RFIO? mode

If the controller is used in RFIO2 mode, then to update the controller actuators, it is nece-
ssary to switch not only the actuator to the update mode (according to the instructions for
the actuator), but also the controller in the following way:

*Press the programming button on the controller, converter for more than 1 second and
release it.

*The LED diode starts flashing in second intervals. Leave the LED flashing

eactivate the programming mode on the actuator by pressing the programming button
for more than 1 second. The actuator is also put into the programming mode.

*The desired function can be selected by the respective number of pressing of the control
pushbuttons or inputs (of the converter).

*The programming modes on the controller and actuator can be closed by pressing the
programming button for less than 1 second. The LEDs stop flashing.

Use a suitable tool (pa-
per clip, screwdriver)
to push on the control
pin. The batteries
are raised and the
programming button is
released.

After removing
the control flaps,
the programming

button is accessible.

Vhodnym néstrojom
(kancelarska sponka,
skrutkovac) zatlac¢ime
na ovladaci tfi. Povy-
sunu sa batérie a uvolnf
sa chod programovaci-
eho tlacidla.

Po zlozeni
ovladacich klapiek
je pristupné progra-
movacie tlacidlo.

Characteristics / Charakteristika

Novo vyrobené ovlddace pracuju v rezime datového protokolu RFIO”

Tieto ovlddace sa do aktorov zaucuju odlisnym spdsobom nez dot-
eraz. Bolo tym okrem iného eliminované riziko nechceného zaucenia
iného nahodne sa vyskytujiceho ovlddaca v dosahu. Ovlddace je i
nadalej mozné prepnut do rezimu takzvanej kompatibility, a zaucovat
jednoduchsim (starsim spésobom).

Rezim, v ktorom sa ovlddace nachadzaju, je zmeneny a indikovany
po 8-sekundovom stlacenf tlacidla prog. LED didda pod tlacidlom
po dobu stlacenia svieti, po uplynuti 8 sekiind indikuje zvoleny rezim
odlisnymi intervalmi blikania. Rezim sa zmenf pri kazdom takom stlaceni tlacidla na opacny.

Rezim RFIO?

= Dvojblik (blik, blik, medzera, blik, blik)

Rezim Kompatibility

= Rychle blikanie (blik, blik, blik, blik,blik)
Zaucovanie ovladacov do aktorov v rezime RFIO?

Zaucovanie ovladdacov do aktorov v rezime RFIO? Pokial je ovldda¢ pouzivany v rezime
RFIO?, tak pre zaucovanie ovladaca do aktorov je nutné do zaucovacieho rezimu prepnut
nielen aktor (podla ndvodu k aktoru), ale tiez ovlddac a to nasledujucim spdsobom:

*na ovladaci, prevodniky, stla¢ime tlacidlo prog. na dobu dlhsiu ako 1 sekunda a nasledne
uvolnime.

+LED didda pod tlacidlom sa rozblika v sekundovom intervale. LED (na ovladaci, prevod-
niku) nechame blikat.

eaktivujeme programovaci rezim na aktore, a to stlacenim prog. tlacidla na dobu dlhsiu ako
1 sekunda. Aktor sa uvedie aj do programovacieho rezimu.

*Dalej poc¢tom stlaceni ovladacich tlacidiel alebo vstupov (prevodnika) zvolime
pozadovanu funkciu.

sprogramovacie rezimy na ovladaci aj aktore ukonc¢ime stlacenim prog. tlacidla na dobu
kratsiu ako jedna sekunda. LED prestanu blikat.

The programming

button is operated

with a suitable thin
tool.

Vhodnym tenkym
nastrojom sa ovldda
programovacie
tlacidlo.

+ The universal built-in dimmer is used to regulate light sources:
R - classic lamps.
L - halogen lamps with wound transformer.
C - halogen lamps with electronic transformer.
ESL - dimmable energy-efficient fluorescent lamps.
LED - LED light sources (230V).
+ They can be combined with detectors, controllers, INELS RF Control or system components.
«The BOX design lets you mount it right in an installation box, a ceiling or light cover.
7 light functions — smooth starting up or running out with time setting 2 sec to 30 min + additional
function SWITCH OFF
« Setting of minimum brightness eliminates blinking of LED and ESL light sources
« Universal dimmer may be controlled by up to 25 channels
« Control input “S"for connection of the existing wired pushbutton
+ Programming pushbutton on the element can also be used as manual control of the output
« For the elements marked as iNELS RF Control2 (RFIO2), it is possible to set the function- For com-
ponents labelled as iINELS RF Control? (RFIO?), it is possible to set the repeater function via the
RFAF/USB service device.
+ Range up to 200 m (in open space), if the signal is insufficient between the controller and unit,
use the signal repeater RFRP-20 or protocol component RFIO? that support this feature.
+ Communication frequency with bidirectional protocol iNELS RF Control? (RFIO?).

« Univerzalny vstavany stmievac sltzi na regulaciu svetelnych zdrojov:
R - klasické Ziarovky.
L - halogénové Ziarovky s vinutym transformatorom.
C-halogénové Ziarovky s elektronickym transforméatorom.
ESL - stmievatelné Gsporné Ziarivky.
LED - LED svetelné zdroje (230V).

«Mozno ho kombinovat s Detektormi, Ovldda¢mi alebo Systémovymi prvkami iNELS RF Control.

« Vyhotovenie BOX ponuka montdZ priamo do instalacnej krabice, podhladu alebo krytu svietidla.

« 7 svetelnych funkcif - plynuly ndbeh alebo dobeh s ¢asovym nastavenim 2s-30 min. + dopln-
kové funkcia SWITCH OFF

« Pri vypnuti sa nastavena Uroven ulozi do paméte a po opatovnom zopnutf sa vrati na poslednu
nastavenu hodnotu.

«Vdaka nastaveniu min. jasu potenciometrom eliminujete blikanie LED a ESL svetelnych zdrojov.

« Univerzalny stmieva¢ moéze byt ovladdany az 25 kandlmi

- Programovacie tlacidlo na regulatore slizi tiez ako manudlne ovladanie vystupu.

- U prvkov oznacenych ako iNELS RF Control? (RFIO?) je mozné nastavit funkciu opakovaca (repe-
atru) prostrednictvom servisného zariadenia RFAF/USB.

- Dosah az 200 m (na volnom priestranstve), v pripade nedostato¢ného signalu medzi ovldadacom
a prvkom pouzite opakovac signalu RFRP-20 alebo prvky s protokolom RFIO?, ktoré tuto funkciu
podporuju.

- Komunikacna frekvencia s obojsmernym protokolom iNELS RF Control? (RFIO?).
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Assembly / Montaz

mounting in an installation box (even under the existing
button / switch)
montéz do instalacnej krabice (aj pod existujlice tlacidlo / vypinac)

mounting into a light cover
montaz do krytu svietidla

ceiling mounted

montaz do podhladu

e
|
e ——
i
Connection / Zapojenie
Screwless terminals /
Bezsroubové svorky
L C LED, ESL, R
coil transformer / electronic transformer /
vinuty transformator elektronicky transformator
———1I P
L L L
N N N
! ] —= ] —
-a (-a $ {_i
Solid conductor
IFREEE]
::l-'n Jewup |esienun WP [eSISAIUN
g %ISE@SNDE TIs-aiL13ady
QIS IR
TSUDEN max.§ mm
Radio frequency signal penetration through various construction materials /
Priestup radiofrekvenénych signalov r6znymi stavebnymi materialmi
Il
iy
Iyl |I|l
3l
—
60-90 % 80-95% 20-60% 0-10% 80-90 %
bri wooden structures reinforced -
rick walls with plaster boards concrete metal partitions common glass
drevené konstrukcie
tehlové steny so sadrokart. vystuzeny beton | kovové prepazky bezné sklo
doskami

For more information, see “Installation manual iNELS RF Control”:
http://www.elkoep.com/catalogs-and-brochures

Podrobnejsie informacie néjdete v“Instala¢nim manudlu iNELS RF Control”:

https://www.elkoep.cz/katalogy
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Indication, manual control / Indikacia, manualne ovladanie

Programming button, status indication and output control

>y
-

[Olm} — e
[e}

8z0 m = b

nastavenie minimalneholjasurgp gl -74B-S1.

R
universal dimmer

nastavenie typu zataze

« LED STATUS - indication of the device status.

« Manual control is performed by pressing the PROG
button for less than 1s.

« Programming is performed by pressing the PROG but-

« LED STATUS - indikacia stavu pristroja.

« Manudlne ovlddanie sa prevadza stlacenim tlacidla
PROG < 1s.

- Programovanie sa prevadza stlacenim tlacidla PROG

o ton for more than Ts. > 1s.
. Fa o
tlatidio PROG g L In the programming and operating mode, the LED on V programovacom a mazacom rezime pri kazdom stla-
E the component lights up at the same time each time Ceni tlacidla ovlddaca stcasne dlho zasvieti LED na prv-
Terminals for external o -0 -@ -@ -@ Ov the button is pressed - this indicates the incoming ku - indikuje tym prijem povelu.
buttons / 4 » X Dimmer output command.

Neutral conductor Phase conductor

type of source / symbol / symbol description/ popis

typ zdroja .
’zr‘- - -:Z Zarovka, halogénova Ziarovka
ordinary light bulb, halogen lamp /
electronic transformer for low-vol-
R, C tage halogen lamps
resistive / capacitive HAL. 230V

elektronicky transformator pre nizko-
voltové halogénové Ziarovky

=
odporova  kapacitna

coiled transformer for low-voltage
halogen lamps /

L 4 =1L

inductive / induktivna HAL.12-24V vinuty transformétor pre nizkovolto-

vé halogénové Ziarovky

Compatibility / Kompatibilita

The device can be combined with all system components, controls and devices of iNELS RF
Control and iNELS RF Control’.
The detector can be assigned an iNELS RF Control? (RFIO?) communication protocol.

Prvok mozno kombinovat so vietkymi systémovymi prvkami, ovldda¢mi a prvkami systému
iINELS RF Control a iNELS RF Control?.

K prvku mozno priradit i detektory oznac¢enych komunika¢nym protokolom iNELS RF Control?
(RFIO?).

Programming with RF control units / Programovanie systémovymi prvkami

20l =[S

RFDEL-71B-SL

universal dimmer

out
address / EI_ A\r%‘g\fv
adresa r |

N N L L V

002569

The address listed on the front of the actuator is used for programming and controlling actua-
tors by RF control units.

Pre programovanie a ovlddanie prvku RFDEL-71B-SL systémovymi prvkami slizi adresa, uvedena
na prednej strane prvku.

SETUP mode (load type selection and minimumbrightness setting)/ Rezim SETUP (volba typu z4téZe a nastaveni minimalniho jasu)

Load type setting and minimum brightness setting/ Nastavenie typu zataze a minimalneho jasu

Switching over to the SETUP mode can be carried out by quick fourfold click on the program-

ming pushbutton.
(4x PROG < 1s)

The choice of the load type is the first function of the SETUP mode. In this mode the output
brightness changes automatically between 0% and 100% and the LED on the instrument indi-

cates the actually chosen load type:
- R, Cmode - fourfold flash
- L mode - double flash

The mode can be changed to the inverse mode by pressing the pushbutton on any controller

that is already learned.

Setting of minimum brightness is the other function of the SETUP mode. This function can be
chosen by short pressing the PROG pushbutton. This mode is indicated by the same blinking
mode as the learning mode (LED blinking 1x per second). Minimum brightness can be set using
any already learned controlled. Another short pressing the PROG pushbutton closes the SETUP
mode and the preset type of the load and minimum brightness are saved into memory.

Prepnutie do rezimu SETUP sa vykondva rychlym $tvorklikom na programovacie tlacidlo (4x
PROG < 15).

Prva funkcia rezimu SETUP je volba typu zataze. V tomto rezime sa vystupny jas automaticky menf
medzi 0 % - 100 % a LED na pristroji indikuje aktuélny zvoleny typ zataze:

-rezim R, C - Stvorblik,

- rezim L — dvojblik.

Zmenu rezimu na opacny vykondme stlacenim tlacidla na ktoromkolvek ovladaci, ktory je uz
zauceny.

Druhd funkcia rezimu SETUP je nastavenie minimélneho jasu. Do tejto funkcie sa prepneme
kratkym stlacenim tlacidla PROG. Tento rezim je indikovany rovnakym rezimom blikania ako
zaucovaci rezim

(1x bliknutie LED za sekundu). Minimalny jas nastavime pomocou ktoréhokolvek vopred
zauceného ovladaca. Dalsim kratkym stlacenim tlacidla PROG rezim SETUP ukon¢ime, nastaveny
typ zataze a minimalny jas sa uloZia do pamate.
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Functions and programming with RF transmitters / Funkcie a programovanie RF ovlada¢mi

Light scene function 1/ Funkcia svetelna scéna 1

Description of light scene 1 /Popis funkcie svetelna scéna 1

a) By pressing the programmed button for less than 0.5s, the light illuminates; it
goes out by pressing again.

b) By pressing the programmed button for more than 0.5s, fluid brightness regu-
lation will occur. After releasing the button, the brightness level is saved in the
memory, and pressing the button shortly later will switch the light on /off to
this intensity.

q) Itis possible to readjust the change in intensity at any time by a long press of
the programmed button.

The actuator remembers the adjusted value even after disconnecting from the

power supply.

=

v &1l

[<0.55 <055 >0.55  >0.55<0.55<0.55 >0.55

a) Stlacenim naprogramovaného tlacidla kratsim ako 0.5s sa rozsvieti svietidlo,
dalsim stlacenim zhasne.

b) Stlacenim naprogramovaného tlacidla dlhsim ako 0.5s dochddza k plynulej
regulacii jasu. Po uvolneni tlacidla je intenzita jasu uloZzena do pamate a dalSie
kratke stlacenia rozsvecuju / zhasinaju svietidlo na tuto intenzitu.

¢) Zmenu intenzity je mozné kedykolvek prenastavit dihsim stlacenim naprogra-
movaného tlacidla.

Prvok si pamadté nastavenu intenzitu jasu aj po vypnuti napajania.

<0.5s

» ] 1
s ]

Programming /Programovanie

1

Press of programming but-
ton on actuator RFDEL-71B-
SL for 1second will activate
actuator RFDEL-71B-SL into
programming mode. LED is
flashing in 1s interval.

Stlacenim tlacidla Prog na
prvku RFDEL-71B-SL na dobu
1 sekundy sa uvedie prvok do
programovacieho rezimu. LED
blikd v intervale 1 sekundy.

@
1X proc >1s

Light scene function 2 / Funkcia svetelna scéna 2

A press of your selected button
on the RF transmitter assigns
the function light scene 1.

Stlacenie Vami zvoleného tla-
¢idla na RF ovlddaci priradi funk-
ciu svetelnd scéna 1.

Press of programming but-
ton on actuator RFDEL-71B-SL
shorter then 1 second will fin-
ish programming mode. The
LED lights up according to the
pre-set memory function.

Stlacenim tlacidla Prog na
[ ) prvku RFDEL-71B-SL na dobu
kratsiu ako 1 sekunda sa
programovaci rezim ukonci,
LED zasvieti podla nastavenej
pamatovej funkcie.

Description of light scene 2 / Popis funkcie svetelna scéna 2

a) By pressing the programmed button for less than 3s, the light illuminates; it goes
out by pressing again.

b) In order to limit undesirable control of brightness, fluid brightness control oc-
curs only by pressing a programmed button for over 3s. After releasing the but-
ton, the brightness level is saved in the memory, and pressing the button shortly
later will switch the light on / off to this intensity.

) It is possible to readjust the change in intensity at any time by pressing the
programmed button for over 3s.

The actuator remembers the adjusted value even after disconnecting from the

power supply.

=

il

3s <35 >3 <Bs<3s >3

de

®

a) Stlacenim naprogramovaného tlacidla kratsim ako 3s sa rozsvieti svietidlo, dal-
3im stlacenim zhasne

b) Z dovodu zamedzenia neziadUicej regulacie jasu dochadza k plynulej regulécii
jasu az stlacenim naprogramovaného tlacidla dihsim ako 3s. Po uvolneni tla-
¢idla je intenzita jasu ulozend do paméte a dal3ie kratke stlacenia rozsvecuju /
zhasinaju svietidlo na tdto intenzitu.

€) Zmenu intenzity je mozné kedykolvek prenastavit stlacenim naprogramova-
ného tlacidla dlhsim ako 3s.

Prvok si paméta nastavenu intenzitu jasu aj po vypnuti napdjania.

<3s

Programming /Programovanie

o
1X  proc >1s

Press of programming but-
ton on actuator RFDEL-71B-
SL for 1second will activate
actuator RFDEL-71B-SL into
programming mode. LED is
flashing in Tsinterval.

Stlacenim tlacidla Prog na
prvku RFDEL-71B-SL na dobu
1 sekundy sa uvedie prvok do
programovacieho rezimu. LED
blikd v intervale 1 sekundy.

Two presses of your selected
button on the RF transmitter as-
signs the function light scene 2
(must be a lapse of 1s between
individual presses).

Dve stlacenia Vami zvoleného
tlacidla na RF ovladaci priradia
funkciu svetelnd scéna 2 (medzi
jednotlivymi stlaceniami musf
byt oneskorenie 1s).

Tx

@
proG < 1S

Press of programming but{
ton on actuator RFDEL-71B-SL|
shorter then 1 second will fin4
ish programming mode. The
LED lights up according to the
pre-set memory function.

Stlacenim  programovacieho
tlacidla na prvku RFDEL-71B-SU|
na dobu kratsiu ako 1 sekunda
sa ukonc¢i programovaci re
zim, LED zasvieti podla nasta
venej pamatovej funkcie.
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Light scene function 3 / Funkcia svetelna scéna 3
Description of light scene 3 / Popis funkcie svetelna scéna 3

a) By pressing the programmed button for less than 0.5s, the light fluidly illu-
P minates for a period of 3s (at 100% brightness). By pressing the button shortly
—~~

again, the light will continuously switch off for 3 seconds.
1x &

b) By pressing the programmed button for more than 0.5s, fluid brightness regu-
lation will occur. After releasing the button, the brightness level is saved in the
memory, and pressing the button shortly later will switch the light on /off to
this intensity.

q) Itis possible to readjust the change in intensity at any time by a long press of
the programmed button.

The actuator remembers the adjusted value even after disconnecting from the
power supply.

2 ] ]
L) ]

=35 it=3s

<055 <055 >055  >0.55<0.55<05s >0.55 <0.55

a) Stlacenim naprogramovaného tlacidla kratsim ako 0.5s sa svietidlo plynule roz-
svecuje po dobu 3 s (pri 100% jasu). Dal$im kratkym stlacenim svietidlo plynule
zhasina po dobu 3's.

b) Stlatenim naprogramovaného tlacidla dihsim ako 0.5s dochddza k plynulej
regulacii jasu. Po uvolneni tlacidla je intenzita jasu uloZzena do pamate a dalie
krétke stlacenia rozsvecuju / zhasinaju svietidlo na tdto intenzitu.

¢) Zmenu intenzity je mozné kedykolvek nastavit dlhsim stlacenim naprogramo-
vaného tlacidla.

Prvok si paméta nastavenu intenzitu jasu aj po vypnuti napajania.

Programming /Programovanie

Three presses of your selected

Press of programming but-
ton on actuator RFDEL-71B-
SL for 1second will activate
actuator RFDEL-71B-SL into
programming mode. LED is
flashing in 1s interval.

Stlatenim tlacidla Prog na
prvku RFDEL-71B-SL na dobu
1 sekundy sa uvedie prvok do
programovacieho rezimu. LED

button on the RF transmitter as-
signs the function light scene 3
(must be a lapse of 1s between
individual presses).

Tri stlacenia Vami zvoleného

tlacidla na RF ovladaci priradia
funkciu svetelnd scéna 3 (medzi

jednotlivymi  stlaceniami musf

byt oneskorenie 1s).

Tx

o
proG < 1s

Press of programming but-
ton on actuator RFDEL-71B-SL
shorter then 1 second will fin-
ish programming mode. The
LED lights up according to the
pre-set memory function.

Stlacenim  programovacieho
tlacidla na prvku RFDEL-71B-SL
na dobu kratsiu ako 1 sekunda
sa ukon¢i programovaci re-

blikd v intervale 1 sekundy.

Zim, LED zasvieti podla nasta-
venej pamatovej funkcie.

Light scene function 4 / Funkcia svetelna scéna 4

Description of light scene /Popis funkcie svetelna scéna 4

a) By pressing the programmed button for less than 0.5s, the light illuminates.

Q By pressing the button shortly again, the light will continuously switch off for
— 3 seconds (at 100% brightness).

b) By pressing the programmed button for more than 0.5s, fluid brightness regu-
lation will occur. After releasing the button, the brightness level is saved in the
memory, and pressing the button shortly later will switch the light on/off to
this intensity.

) Itis possible to readjust the change in intensity at any time by a long press of
the programmed button.

The actuator remembers the adjusted value even after disconnecting from the

power supply.

®

<055 <055 >055 >055<0.55<0.55 >055 <05

a) Stlacenim naprogramovaného tlacidla kratsim ako 0.5s sa svietidlo rozsvieti.
Dalsim kratkym stlacenim svietidlo plynule zhasina po dobu 3s (pri 100% jasu).

b) Stlacenim naprogramovaného tlacidla dlhsim ako 0.5s dochddza k plynulej
regulacii jasu. Po uvolneni tlacidla je intenzita jasu uloZzena do pamate a dalSie
krétke stlacenia rozsvecuju / zhasinaju svietidlo na tdto intenzitu.

€) Zmenu intenzity je mozné kedykolvek nastavit dihdim stlacenim naprogramo-
vaného tlacidla.

Prvok si paméta nastavenu intenzitu jasu aj po vypnuti napdjania.

Programming / Programovanie

o
1X  proc >1s

Press of programming but-
ton on actuator RFDEL-71B-
SL for 1second will activate
actuator RFDEL-71B-SL into
programming mode. LED is
flashing in 1s interval.

Stlacenim tlacidla Prog na
prvku RFDEL-71B-SL na dobu
1 sekundy sa uvedie prvok
do programovacieho rezimu.
LED blikd v intervale 1 sekun-

dy.

4x

Four presses of your selected
button on the RF transmitter as-
signs the function light scene 4
(must be a lapse of 1s between
individual presses).

Styri stlacenia Vami zvoleného
tlacidla na RF ovladaci priradia
funkciu svetelnd scéna 4 (medzi
jednotlivymi stlaceniami musf
byt oneskorenie 1s).

Press of programming but-
ton on actuator RFDEL-71B-SL
shorter then 1 second will fin-
ish programming mode. The
LED lights up according to the
pre-set memory function.

Stlacenim  programovacieho
tlacidla na prvku RFDEL-71B-SL
na dobu kratsiu ako 1 sekunda
sa ukon¢i programovaci re-
Zim, LED zasvieti podla nasta-
venej pamatovej funkcie.

Function sunrise / Funkcia vychod sinka

Description of sunrise function /Popis funkcie vychod sinka

After pressing the programmed button, the light begins to illuminate in the pro-

Po stlaceni naprogramovaného tlacidla sa osvetlenie zacne rozsvecovat na na-

P grammed time interval in a range of 2 seconds to 30 minutes. programovany ¢asovy interval v rozmedzi 2 sekind az 30 minut.
—
o 055
1 X ] .
5
s
® t=25.30mini
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Programming / Programovanie

o
1x  proG >1s

t=2s...30min.

Press of programming but-
ton on actuator RFDEL-71B-
SL for 1second will activate
actuator RFDEL-71B-SL into
programming mode. LED is
flashing in 1sinterval.

Stlatenim tlacidla Prog na
prvku RFDEL-71B-SL sa prvok
uvedie do programovacieho
rezimu. LED preblikdva v se-
kundovych intervaloch.

After the desired time has
elapsed, the timing mode
ends by pressing the but-
ton on the RF transmitter, to
which the sunrise function is
assigned. This stores the set
time interval into the actuator
memory.

Pood¢asovani pozadovaného
¢asu sa Casovaci rezim ukoncf
stlacenim tlacidla na RF ovla-
dadi, ku ktorému je priradena
funkcia vychod sinka. Tym sa
nastaveny ¢asovy interval ulo-
7 do pamaéte prvku.

1x

@
proG < 1s

Assignment of the sunrise func-
tionis performed by five presses
of the selected button on the RF

transmitter (must be a lapse of

1s between individual presses).

Pozadované priradenie funkcie
vychod slnka sa vykond 5-timi
stlaceniami zvoleného tlacidla
na RF ovladaci (medzi jednotli-
vymi stla¢eniami musi byt one-
skorenie 1s).

Press of programming but-
ton on actuator RFDEL-71B-SL
shorter then 1 second will finish
programming mode. The LED
lights up according to the pre-
set memory function.

Programovanie ukon¢i stlacenie
programovacieho tlacidla na
prvku RFDEL-71B-SL, kratsie ako
1 sekunda, LED zasvieti podla
nastavenej pamatovej funkcie.

Press of programming button
longer then 5 seconds, will
activate actuator into timing
mode. LED flashs 2x in each
1s interval. After releasing the
button, the time of the sun-
rise function begins to count
down (period of complete il-
lumination of the light).

Stlacenie  programovacieho
tlacidla dlhsie ako 5 sekund
uvedie prvok do c¢asovacieho
rezimu. LED 2x preblikne v
sekundovych intervaloch. Po
uvolneni tlacidla sa za¢ne na-
¢itat cas funkcie vychod slnka
(doba Uplného rozsvietenia
svietidla).

Function sunset / Funkcia zapad sinka

Description of sunset function /Popis funkcie zapad sinka

=

After pressing the programmed button, the light begins to dim in the pro-

grammed time interval in a range of 2 seconds to 30 minutes.

Po stlaceni naprogramovaného tlacidla osvetlenie za¢ne zhasinat na naprogra-

movany ¢asovy interval v rozmedzi 2 sekdnd az 30 minut.

<05

t=25.30min;

Programming /Programovanie

1

@
1X  proG >1s

Press of programming but-
ton on actuator RFDEL-71B-
SL for 1second will activate
actuator RFDEL-71B-SL into
programming mode. LED is
flashing in 1sinterval.

Stlacenim tlacidla Prog na
prvku RFDEL-71B-SL sa prvok
uvedie do programovacieho
rezimu. LED preblikdva v se-
kundovych intervaloch.

After the desired time has
elapsed, the timing mode
ends by pressing the but-
ton on the RF transmitter, to
which the sunset function is
assigned. This stores the set
time interval into the actuator
memory.

Po odcasovani pozadova-
ného Casu sa Casovaci rezim
ukon¢i stlacenim tlacidla na
RF ovladaci, ku ktorému je
priradend funkcia zépad sinka.
Tym sa nastaveny casovy in-
terval ulozi do pamate prvku.

1x

@
proG < 1s

Assignment of the sunset func-
tion is performed by six presses
of the selected button on the RF
transmitter (must be a lapse of
1s between individual presses).

Pozadované priradenie funkcie
zépad sinka sa vykond 6-timi
stlaceniami zvoleného tlacidla
na RF ovlddaci (medzi jednotli-
vymi stlaceniami musi byt one-
skorenie 1s).

Press of programming but-
ton on actuator RFDEL-71B-SL
shorter then 1 second will finish
programming mode. The LED
lights up according to the pre-
set memory function.

Programovanie ukonci stlacenie
programovacieho tlacidla na
prvku RFDEL-71B-SL, kratsie ako
1 sekunda, LED zasvieti podla
nastavenej pamatovej funkcie.

Tx

@
PROG > 5§

Press of programming button
longer then 5 seconds, will
activate actuator into timing
mode. LED flashs 2x in each
1s interval. After releasing the
button, the time of the sun-
set function begins to count
down (period of complete
dimming of the light).

Stlacenie  programovacieho
tlacidla dlhsie ako 5 sekund
uvedie prvok do casovacie-
ho rezimu. LED 2x preblikne
v sekundovych intervaloch.
Po uvolnenf tlacidla sa za¢ne
nacitat cas funkcie zapad sin-
ka (doba uUplného zhasnutia
svietidla).
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Function ON/OFF / Funkcia ON/OFF

=

&1l

proG > 1s

1x

Description of ON/OFF /Popis funkcie ON/OFF

If the light is switched off, pressing the programmed button will switch it on. If
the light is switched on, pressing the programmed button will switch it off.

<055 <055 <0.55<0.55 >0.55 >0.55 <0.55

Programming /Programovanie

Press of programming but-

ton on actuator RFDEL-71B- 2
SL for 1second will activate

actuator RFDEL-71B-SL into
programming mode. LED is

flashing in 1s interval.

Stlacenim tlacidla Prog na
prvku RFDEL-71B-SL na dobu
1 sekundy sa uvedie prvok do
programovacieho rezimu. LED
blikd v intervale 1 sekundy.

Seven presses of your selected
button on the RF transmitter
assigns the function ON/OFF
(must be a lapse of 1s between
individual presses).

Siedmimi stlaceniami Vami zvo-
leného tlacidla na RF ovlddaci sa
priradi funkcia ON/OFF (medzi

jednotlivymi  stlaceniami musf

byt oneskorenie 1s).

Ak je osvetlenie vypnuté, stlacenim naprogramovaného tlac¢idla sa zapne. Pokial
je osvetlenie zapnuté, stlacenim naprogramovaného tlacidla sa vypne.

Press of programming but-
ton on actuator RFDEL-71B-SL
shorter then 1 second will fin-
ish programming mode. The
LED lights up according to the
pre-set memory function.

Stlatenim  programovacieho
tlacidla na prvku RFDEL-71B-SL
na dobu kratsiu ako 1 sekunda
sa ukonci programovaci re-
Zim, LED zasvieti podla nasta-
venej pamatovej funkcie.

[ )
proG < 18

Tx

Function switch off / Funkcia vypnut

=

@
proG > 1s

1x

Description of switch off / Popis funkcie vypnut

The dimmer output switches off by pressing the button.

»)

55

Vystup stmievaca stlacenim tlacidla rozopne.

>0.55

Programming / Programovanie

Press of programming but-

ton on actuator RFDEL-71B- 2
SL for 1second will activate

actuator RFDEL-71B-SL into
programming mode. LED is

flashing in 1sinterval.

Stlacenim tlacidla Prog na
prvku RFDEL-71B-SL na dobu
1 sekundy sa uvedie prvok do
programovacieho rezimu. LED
blikd v intervale 1 sekundy.

« {]

Eight presses of selected but-
ton on the RF transmitter as-
signs the function OFF (must be
alapse of 1s between individual
presses).

Osmymi stlaceniami Vami zvole-
ného tlacidla na RF ovlddaci sa
priradi funkcia OFF (medzi jed-
notlivymi stlaceniami musf byt
oneskorenie 1s).

Press of programming but-
ton on actuator RFDEL-71B-SL
shorter then 1 second will fin-
ish programming mode. The
LED lights up according to the
pre-set memory function.

Stlacenim  programovacieho
tlacidla na prvku RFDEL-71B-SL
na dobu kratsiu ako 1 sekunda
sa ukonc¢i programovaci re-
Zim, LED zasvieti podla nasta-
venej pamatovej funkcie.

@
proG < 1S

Delete actuator / Mazanie prvku

[
PROG > 58

Tx

Deleting one position of the transmitter / Mazanie jednej pozicie ovladac¢a

By pressing the programming button on the actuator for 5 sec-
onds, deletion of one transmitter activates. LED flashs 4x in each
Is interval.

Pressing the required button on the transmitter deletes it from
the actuator's memory.

To confirm deletion, the LED will confirm with a flash long and
the component returns to the operating mode.

Stla¢enim programovacieho tlacidla na prvku RFDEL-71B-SL na
dobu 5-tich sekund sa aktivuje mazanie jedného ovlddaca. LED
4x preblikne v sekundovom intervale.

Stlacenie tlacidla na ovlddaci ho z paméte prvku vymaze.

Ak chcete potvrdit vymazanie, LED diéda bude dlho blikat a
prvok sa vréti do prevadzkového rezimu.

@
1X proG > 8s

Deleting the entire memory / Vymazanie celej pamate

By pressing the programming button on the actuator for 8 sec-
onds, deletion occurs of the actuator's entire memory. LED
flashs 4xin each 1s interval.

The actuator goes into the programming mode, the LED flashes
in 0.5s intervals (max. 4 min.).

You can return to the operating mode by pressing the Prog but-
ton for less than 1s. The LED lights up according to the pre-set
memory function and the component returns to the operating
mode.

Stlacenim programovacieho tlacidla na prvku RFDEL-71B-SL na
dobu 8 sekiind sa vymaze celd pamat prvku. LED 4x preblikne v
sekundovom intervale.

Prvok prejde do programovacieho rezimu, LED blikd v 0.5s inter-
valoch (max. 4 min.).

Névrat do prevadzkového rezimu vykondte stlacenim Prog
tlacidla na dobu kratsiu ako 1s. LED zasvieti podla nastavenej
pamatovej funkcie a prvok sa vrati do prevadzkového rezimu.
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@ Univerzalny stmievac (zabudovatelny)
Control with external button / Ovladanie externym tlacidlom

The function for the external “wired” pushbutton can be assigned in the same way as for the
wireless pushbutton, i.e. by pressing the programming pushbutton on the actor and respec-
tive number of control pushbutton pressings.

Additional information / Dopliujtice informacie

Funkcia pre externé ,drotové” tlacidlo sa priradi rovnakym spdsobom ako pre tlacidlo bezdréto-
vé. To znamend stlacenim programovacieho tlacidla na aktore a prislusnym poctom stlacenf
ovladacieho tlacidla.

Do not mix more types of light sources!

Do not try to use energy saving bulbs that are not labeled as dimmable!

Incorrect setting of the type of light source affects the extent and dimming (but no damage to
the dimmer or load).

Incorrect setting of the type of load can cause overheating of dimmer.

Maximum number of light sources depends on their internal structure.

Warning/ Varovanie

Nespravne nastavenie typu svetelného zdroja ovplyvni rozsah a priebeh stmievania, neddjde k
poskodeniu stmievaca ani zataze.

Nespravnym nastavenim typu zataze moze dojst k prehrievaniu prvku.

Nemozno stmievat Usporné Ziarivky, ktoré nie si oznacené ako stmievatelné!

Nepouzivajte viac druhov svetelnych zdrojov!

Maximalny pocet stmievanych svetelnych zdrojov zavisf na ich vnutornej konstrukcii.

Zoznam testovanych svetelnych zdrojov na http://www.elkoep.cz/produkty/inels-rf-control/st-
mivace/univerzalni-stmivac-vestavny-RFDEL-71B-SL-8473/.

Instruction manual is designated for mounting and also for user of the device. It is always a part of its packing. Instal-
lation and connection can be carried out only by a person with adequate professional qualification upon under-
standing this instruction manual and functions of the device, and while observing all valid regulations. Trouble-free
function of the device also depends on transportation, storing and handling. In case you notice any sign of damage,
deformation, malfunction or missing part, do not install this device and return it to its seller. It is necessary to treat
this product and its parts as electronic waste after its lifetime is terminated. Before starting installation, make sure
that all wires, connected parts or terminals are de-energized. While mounting and servicing observe safety regula-
tions, norms, directives and professional, and export regulations for working with electrical devices. Do not touch
parts of the device that are energized - life threat. Due to transmissivity of RF signal, observe correct location of
RF components in a building where the installation is taking place. RF Control is designated only for mounting in
interiors. Devices are not designated for installation into exteriors and humid spaces. The must not be installed into
metal switchboards and into plastic switchboards with metal door — transmissivity of RF signal is then impossible.
RF Control is not recommended for pulleys etc. - radiofrequency signal can be shielded by an obstruction, inter-
fered, battery of the transceiver can get flat etc. and thus disable remote control

ELKO EP declares that the RFSG type of equipment complies with Directives 2014/53/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU and 2014/35/EU. The full EU
Declaration of Conformity is at: https://www.elkoep.com/wireless-contact-converter-230v---rfsg-1m

ELKOEP, s.r.0., Palackého 493, 769 01 Hole3ov, V3etuly, Czech Republic
Tel.: 4420 573 514211, e-mail: elko@elkoep.com, www.elkoep.com

Technical parameters / Technické parametre

Navod na pouZitie je ur¢eny pre montaz a pre uzivatela zariadenia. Navod je vzdy stcastou balenia. Instalaciu a
pripojenie mozu vykonavat iba pracovnici s prislusnou odbornou kvalifikaciou, pri dodrzani vietkych platnych
predpisov, ktori sa dokonale zozndmili s tymto navodom a funkciou prvku. Bezproblémova funkcia prvku je tiez
zavisla na predchadzajicom sposobe transportu, skladovania a zaobchadzania. Pokial objavite akékolvek znamky
poskodenia, deformacie, nefunkénosti alebo chybajuci diel tento prvok neinstalujte a reklamujte ho u predajcu. S
prvkom ¢i jeho ¢astami sa musi po ukonceni Zivotnosti zaobchadzat ako s elektronickym odpadom. Pred zacatim
instalacie sa uistite, Ze vietky vodice, pripojené diely ¢i svorky si bez napatia. Pri montézi a Udrzbe je nutné do-
drziavat bezpecnostné predpisy, normy, smernice a odborné ustanovenia pre pracu s elektrickymi zariadeniami.
Nedotykajte sa casti prvku, ktoré st pod napatim - nebezpecenstvo ohrozenia zivota. Z dévodu priepustnosti RF
signalu dbajte na spravne umiestnenie RF prvkov v budove, kde sa bude instalécia prevadzat. RF Control je urceny
iba pre montaz do vnutornych priestorov. Prvky nie st urcené pre instalaciu do vonkajsich a vihkych priestorov,
nesmu byt instalované do kovovych rozvédzacov a do plastovych rozvédzacov s kovovymi dverami - znemozni sa
tak priepustnost radiofrekvenéného signalu. RF Control sa neodportica pre ovlddanie pristrojov zaistujucich zivotné
funkcie alebo pre ovladanie rizikovych zariadeni ako st napr. ¢erpadla, el. ohrievace bez termostatu, vytahy, kladko-
stroje a pod. - rédiofrekvencny prenos méze byt tieneny prekazkou, ruseny, batéria vysielaca méze byt vybita a pod.,,
a tym moze byt dialkové ovladanie znemoznené.

Tymto ELKO EP, s.r.o prehlasuje, Ze typ radiového zariadenia RFSG je v silade so smernicou 2014/53/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU a 2014/35/
EU. UpIné znenie EU prehldsenia o zhode je k dispozicii na tychto internetovych strankach: https://www.elkoep.sk/bezdrotovy-prevodnik-
kontaktu-230v---rfsg-Tm

ELKO EP, s.r.0., Palackého 493,769 01 Holesov, Vsetuly, Czech Republic
Tel.: +420 573 514 211, e-mail: elko@elkoep.com, www.elkoep.com
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Supply voltage: Napdjacie napatie: 230V AC
Supply voltage frequency: Frekvencia napédjacieho napatia: 50-60 Hz
Apparent power: Prikon zdanlivy: 5VA /cos@=0.1
Dissipated power: Prikon stratovy: 0.5W
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= = Dimensions: Rozmer: 43x44x22mm *oe o SET=
Weight: Hmotnost: 309
Related standards: Svisiace normy: EN 60730, EN 63044, EN 300 220, EN 301 489
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